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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise
yourself with the product before
using it for the first time.
Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When
passing the product on to third
parties, please also hand over all
accompanying documents.

Scope of delivery
(fig. A)
1 x gas grill,

disassembled (1-19, 21)
1 x pressure reducer incl.

gas hose (20)
1 x assembly material (22-25)
1 x tool (26-27)

1 x instructions for use

Technical data

Dimensions, closed:
approx. 3.5 x 109.5 x 53cm
(wx h xd)

Weight: approx. 14.5kg

Dimensions, grill surface:

approx. 39.8 x 36.3cm (w x d)

Dimensions, heat-retaining area:
approx. 36.5 x 13cm (w x d)
Device category: 13+(28-30/37)
Gas type: Butan

Gas pressure: 29mbar

Nozzle diameter: 0.85mm

Nominal heat output:
6.4kW (2 x 3.2kW)
Nominal flow: 466g/h
Model: Q039

Pressure reducer conforms
to EN 16129:2013
Gas cylinder volume: 5/8/11kg

Maximum load per lateral
storage area 5kg

Maximum load, storage
areq, below: 8kg

Date of manufacture

(month/year): 10/2024

Manufacturer:

Zhejiang Leihuofeng Technology
Co., ltd. 5th Industrial Building
No. 2 Cangling Road

Huzhen Town, Jinyun County,
Lishui City, Zhejiang, China

C €.;5 The product complies with
all pertinent EU require-
ments.

1336: Number of the notified
body responsible for
module C2.

PIN:  1336D0O028

Importer:

DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg
GERMANY

productinfo@delta-sport.com

Intended use

This product has been designed
for private use for preparing
barbecue food outdoors. It is not
suitable for commercial purposes
or for use as a fireplace.
Symbols used

@ Gas cylinder not included

‘ﬁ‘-’ No holding area for

=/ gas cylinders

Suitable for foodstuffs
(grill grates, warming rack)

Safety instructions
A Danger to life!

¢ Never leave children unsu-
pervised with the packaging
material. Risk of suffocation.

* Do not make any modifications
to the product!

* WARNING! Risk of carbon
monoxide poisoning. Operate
the grill outdoors only and not
in enclosed spaces!

* Do not operate the grill in a de-
pression as leaking gas might
collect there.

* Do not use the barbecue in a
confined and / or habitable
space e.g. houses, tents, car-
avans, motor homes, boats.
Danger of carbon monoxide
poisoning fatality.

Risk of injury to
children!

* Children may not play with the
product. Warn children specifi-
cally that the product is not a toy.

* Take into account children’s nat-
ural instinct to play and sense
of adventure. Prevent situations
and behaviours for which the
product is not intended.

* When not in use, the product
must be stored out of the reach
of children.

A Risk of injury!

* Use outdoors only.

* Read the instructions before
using the appliance.

* WARNING: accessible parts
may be very hot. Keep young
children away

* This appliance must be kept
away from flammable materials
during use.

* Do not move the appliance
during use.

* Turn off the gas supply at the
gas cylinder after use.

* Do not modify the appliance.

* Check the product for damage
and wear before each use.

* Check regularly that all screw
connections are tight!
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The product may be used only
when in good working order
and condition!

* Do not wear clothing that is too
loose and be sure to tie back
long hair while grilling.

* WARNING! This barbecue will
become very hot, do not move
it during operation!

* Do not use indoors!

* WARNING! Keep children and
pets away!

* Keep sufficient distance from
hot components because any
contact can lead to very seri-
ous burns.

* Always use grilling utensils with
long, heat-resistant handles.

. Always wear grilling

gloves or oven gloves. Use
gloves as per the PPE regulo-
tions (Heat Protection Category
Il, e.g. DIN EN 407).

* Do not leave the product unat-
tended during use.

* Always remain vigilant and
watch what you are doing at
all times. Do not use the prod-

uct if you are unfocused, tired,
or under the influence of drugs,
alcohol, or medications. Even
a moment’s carelessness when
using the product can lead to
serious injuries.

* Hot fat can drip out of the
product during use. Keep suf-
ficient distance away because
otherwise you run the risk of
very serious burns.

A Fire and explosion
hazard!
* Check pressure reducer and
gas hose regularly for leaks!
* In the event of gas leaks there
is the risk of fire or explosion.
* Replace worn gas hoses!
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* Have a fire extinguisher and
a first-aid kit ready so as to be
prepared in case of an acci-
dent or fire.

* Place the product on a secure
and even surface before use.

* Be sure to close the gas supply at
the gas cylinder after each use.

* Allow the grill to cool down
completely before connecting
a new cylinder.

* Operate the grilling device
only in an area protected from
the wind.

* Set the product up so that it is
standing at least Tm away from
highly flammable materials.

/\ Avoiding material
damage!
* Do not sit or stand on the product.
* Do not use the product if any
parts are missing, damaged, or
worn.

Assembly

A CAUTION.
Risk of injury!

* Though great care has been
taken, the components may
have sharp edges. Wear pro-
tective gloves.

The product should be
assembled by two people.
Note: For assembly of the
product the screwdriver (26) and
spanner (27) included in delivery
are required.

1. Place the individual parts of the
product on an even and soft
surface. (Warning: Assembling
the product on a hard surface
can lead to scratching both the
product and the floor!)

2.Assemble all product parts as
shown in figs. B-O. To prevent
unwanted material stresses, wait
until assembly is complete before
tightening all screws securely.

Note: Be sure to assemble the

individual parts correctly.

Before start-up

AWARNING! Fire and

explosion hazard!

* Improper handling of the
product can lead to personal
injury as well as damage to the
product.

* Connecting and changing the
gas cylinder must be done
away from any kind of ignition
source.

* The connecting gas hose may
be no more than 1.5m long.

* Check pressure reducer and
gas hose regularly for leaks!

* Replace worn gas hoses with-
out fail!

* Replace the gas hose and pres-
sure reducer after 10 years at
most even if no external dam-
age can be ascertained.

* Do not store gas cylinders
at temperatures of more
than 50°C.

* Store gas cylinders away from
open flame and combustible
materials.

The product may only be started

up if

* a certified pressure reducer
(in accordance with EN 16129)
in perfect working order is
mounted.

* a flexible gas hose that is in
perfect working order/brand
new is connected to the pres-
sure reducer.

* the gas hose is connected with-
out kinks and without contact to
other components.



* you can use an undamaged
gas cylinder (not included in
delivery).

* the gas cylinder corresponds
to the specification stipulated
(filling capacity 5, 8, or 11kg).

* the gas cylinder is equipped
with a safety valve.

If one of these points is not met

you must desist from operating.

Connect pressure
reducer

/\ WARNING! Fire and
explosion hazard!
Improper handling of the product
can lead to personal injury as
well as damage to the product.

* To guarantee safe and effi-
cient functioning use only the
pressure reducer provided or
equivalent pressure reducers.

* Use only knobs that meet the

applicable standards and
requirements (EN 16129).

Note: The gas grill may only be
operated with the prescribed kind
of gas and with a pressure reduc-
er suitable for the prescribed gas
pressure on a flexible gas hose
(see Technical Data). Follow the
instructions of the gas cylinder man-
ufacturer/rental agency! Use only
gas hoses whose use is permitted
with liquefied gas (LPG) and that
comply with national regulations.

* Connect the gas hose (20a) to
the screw thread (11¢) provid-
ed for it (fig. M).

* Check that the gas hose and
pressure reducer are tightly
connected (turn anticlockwise if
necessary).

* Make sure that the connections
sit safely and firmly. Perform
a gas leak test (see leak test)
after completion of assembly
and before first use.

Connecting the gas cylinder
Note: Check whether the gas hose
complies with the national require-
ments and replace it if need be.

* Make sure that the gas cylinder
valve is closed (if necessary,
turn it clockwise to close it).

* Make sure that the correct
external thread is there.

* Ensure that all the control
knobs of the gas grill are
switched off.

* Check the valve connection
and the knobs for damage and
dirt; clean if necessary.

* Check the gas hose (20a) for
damage or obstructions; re-
place if necessary.

* Turn the union nut clockwise
manually to connect the pres-
sure reducer (20) to the gas
cylinder valve.

Note: Hard and rigid tools can

damage the sealing and the

union nut.

Leak test

AWARNING! Fire and
explosion hazard!
Improper handling of the product

can lead to personal injury as
well as damage to the product.
If leaks are overlooked, uncontrol-
lable fires can result which can
lead to serious personal injuries
and material damage. The leak
test must be done very conscien-
tiously, outdoors, and away from
ignition sources such as electronic
devices or open flame and sparks.
* Do not smoke during the test.
* All flames must be out and the
control knobs switched off.

Note: Check for gas leakage
before initial start-up, before each
use, and after each change of
gas cylinder, particularly if any
smell of gas is detected.

1. Check whether all connections
are properly in place.

2.Before switching on the gas
grill, apply a soap solution
to the connections to detect
possible leaks. For this, prepare
a thin solution of soap and
lukewarm water.

3.Open the gas cylinder valve
fully by turning it anticlockwise.

Note: Should a whistling sound

be heard, the valve must be shut

off again immediately and the

fire brigade called, or possibly

a gas system technician notified,

since there may be some damage

to the connections.

4.Inspect all points on the entire
gas line system, from the cylin-
der to the burners, by applying
a little soap solution.

Note: If bubbles form, close the

gas cylinder valve, and check

whether the leakage can be fixed

(perhaps, say, a connection is not

completely closed and merely

has to be tightened). Check the

location once again.

Use

AWARNING!
Risk of injury!

Improper handling of the product

can lead to personal injury as

well as damage to the product.

* Stand the product on a surface
that is easily accessible, even,
dry, heatresistant, nonflamma-
ble and sufficiently stable (e.g.
concrete floor, soil).

* The product may never be used
on a wooden floor or any other
flammable set-up area.

* When setting the product up
keep a minimum clearance of
Im on all sides.

Set the product up at the desired
location.
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Note: If you wish to stand the
product on a grass surface, first
lay paving stones at the desired
location.

These will guarantee that it stands
securely.

Note: Wash the grill grates (17)
and the warming rack (16) with
warm water and mild detergent
before first use.

Burner ignition

Note: For ignition the cap must

be open.

1. Set all control knobs to the OFF
position (by turning clockwise).

2.Connect the gas cylinder if nec-
essary. Open the gas supply
on the gas cylinder (follow the
instructions of the gas cylinder
manufacturer/rental agency).

3.To light one of the burners,
press the corresponding control
knob down slightly and turn it
anticlockwise until you hear a
click.

Note: If the burner does not

ignite, turn the control knob back

to the OFF position, and repeat

Step 3.

4.Control the gas supply with the
control knob.

5.To light one of the burners,
press the corresponding control
knob down slightly and turn it
clockwise until you hear a click.

Grilling

Note: Heat the product before

using it for the first time.

Heat it on the highest level for 15

minutes without food for grilling.

This will ensure that any food

residue on the surfaces will be

burnt off.

A WARNING!

Risk of poisoning!
Take care because a lot of smoke
may be produced at this stage.
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Keep yourself and others away
from any smoke produced.

AWARNING!
Risk of injury!

Improper handling of the product

can lead to personal injuries.

* Injury may occur because of a
possible flare-up. Do not open
the lid too quickly. At first raise
the lid only about 25mm and
wait a few seconds before
opening it fully.

* The product gets very hot. Nev-

er touch it with bare hands as
you grill. Use suitable grilling
gloves.

* Heat radiating from the hot grill
must not reach gas cylinder
and gas hose.

A WARNING!
Avoiding material
damage!

Improper handling can lead to

damage to the product.

Note: Avoid pretreatments of

the product such as applying and

burning-in oil.

1. Place the food on the grill
grates (17).

2.Close the lid and open it only
to turn the food over or to
check its condition.

3.Control the heat with the con-
trol knob to increase or reduce
the gas supply.

4.Use the warming rack (16) as
needed.

Note: Over time the product

may become discoloured, turning

dark. This is because of smoke

and combustion.

Storage, cleaning

AWARNING!

Risk of injury!
Improper handling of the product
can lead to personal injuries.

* The product gets very hot. Nev-
er touch it with bare hands as
you grill. Use suitable grilling
gloves.

* Allow the product to dry com-
pletely before cleaning each
time.

A WARNING!

Avoiding material
damage!

Improper handling can lead to

damage to the product.

* Do not use aggressive cleaning
agents, brushes with metal or
nylon bristles, metallic or sharp
cleaning implements such as
knives, metal sponges and
the like. This can damage the
surface.

Storage

* Store the product when it has
cooled down completely and
been separated from the gas
cylinder.

* When not using the product,
always store it clean and dry at
room temperature.

Cleaning of surfaces

* Clean the product each time
after using it.
IMPORTANT! Never clean the
product with harsh cleaning
agents.

* Remove any loose deposits on
the product with a wet sponge.

* Take the grill grates (17) and
the warming rack (16) off and
remove the grease tray (12).
Clean these parts thoroughly
with warm water and mild
detergent. Then dry them thor-
oughly.

Cleaning of burners

1. Close the gas supply to the

grill.
2.Remove the pressure reducer

(20).



3.Use a torch to examine the in-
side of the burners. Check also
for infestation of spiders and
insects and remove anything
you find.

4.1f necessary clean the outside
of the burners with a damp
cloth.

Cleaning of textile screen

WXE 24 O

Disposal
5<% Dispose of the product and
N packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for
example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

/\. The Recycling Code distin-
(—:4:) guishes different materials to
be returned for recycling.
The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with
great care and under continuous
quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-
year guarantee on this product
from the date of purchase (guar-
antee period) in accordance
with the following provisions. The
guarantee is only valid for materi-
al and manufacturing defects.

The guarantee does not cover
parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches or
parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are
excluded if the product has been
used incorrectly, improperly, or
contrary to the intended purpose,
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed,
unless the end customer proves
that a material or manufacturing
defect exists that was not caused
by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can
only be made within the guaran-
tee period by presenting the origi-
nal sales receipt. Please therefore
keep the original sales receipt. The
guarantee period is not extended
by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase
price will be refunded, depend-
ing on our choice. There are no
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

|IAN: 467543_2407

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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Srdeéné blahopfejemel!
Svym ndkupem jste se rozhodli
pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete
@ nasledujici navod k
pouziti.
PouZivejte tento vyrobek pouze
tak, jak je popsdno, a pro uve-
dené Géely. Uschoveijte si tento
ndvod k pouZiti pro budouci
pouziti. Pokud vyrobek preddte
tieti osobé, predeijte ji i veskerou
dokumentaci.

Rozsah dodavky

(obr. A)

1 x plynovy gril,
rozlozeny (1-19, 21)

1 x redukéni ventil véetné
plynové hadice (20)

1 x montdzni materidl (22-25)

1 x ndfadi (26-27)

1 x ndvod k pouZiti

Technicka data

Rozméry, uzavrené:

cca 93,5 x 109,5 x 53 cm
(SxVxH)

Véha: cca 14,5 kg

Rozméry grilovaci plochy:
cca 39,8 x 36,3 cm (S x H)

Rozméry ohfivaciho prostoru:

cca 36,5 x 13 em (S x H)
Kategorie zafizeni: 13+(28-30/37)
Druh plynu: Butan

Tlak plynu: 29 mbar

Promér trysky: 0,85 mm
Jmenovity tepelny vykon:

6,4 kW (2 x 3,2 kW)

Jmenovitd propustnost: 466 g/h
Model: Q039

Redukéni ventil odpovidd
CSN EN 16129:2013

Objem plynové lahve: 5/8/11 kg

16 cZ

Maximdlni zatizeni na
jednu boéni polici: 5 kg

Maximdlni zatiZzeni spodni

odkladaci plochy: 8 kg

Datum vyroby (mésic/rok):
10/2024

Vyrobce:

Zhejiang Leihuofeng Technology
Co., ltd., 5th Industrial Building
No. 2 Cangling Road Huzhen
Town, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang, China

C €.;5 Vyrobek spliuje viechny
pfislusné pozadavky EU.

1336: Cislo notifikovaného
orgdnu odpovédného
za modul C2.

PIN:  1336D0O028

Dovozce:

DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg
GERMANY

productinfo@delta-sport.com

Pouziti v souladu
s urécenim

Tento vyrobek je uréen k venkovni
pfipravé grilovacich pokrmd pro
soukromé pouziti. Vyrobek neni
vhodny pro komeréni Géely ani
pro pouZiti jako ohnisté.

Pouzité symboly

Plynova l&hev neni
soucdsti baleni

‘ﬁ‘-’ Zédny Glozny prostor
«J pro plynové lahve
Vhodné pro potraviny
(grilovaci rosty, ohfivaci
mizkal

Bezpecnostni pokyny

A Ohrozeni zivota!

* Nikdy nenechdveijte déti bez
dohledu s obalovym materié-
lem. Existuje nebezped&i uduseni.

* Na vyrobku nesmi byt prové-
dény z4adné Gpravy!

* VYSTRAHAI Nebezpeéi otravy
oxidem uhelnatym. Gril nepo-
uZivejte v uzavienych mistnos-
tech, nybrz pouze venku!

* Neprovozuijte gril v prohlubni,
protoZe by se zde mohl hroma-
dit unikaijici plyn.

* Nepouzivat rozné v uzavre-
ném prostoru a/nebo obytném
prostoru, napf. v domech, sta-
nech, karavanech, lodich nebo
jiném uzavieném prostoru.
Existuje nebezpedi otravy oxi-
dem uhelnatym.

Nebezpedi razu
deti!

* Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
Upozornéte déti zejména na to,
Ze vyrobek neni hracka.

* Méjte na paméti, Ze pro déti
isou herni instinkt a ochota ex-
perimentovat pfirozené. Pred-
chdzejte situacim a zpUsobim
chovani, které neodpovidaiji
uréeni vyrobku.

* Kdyz se vyrobek nepouzivd,
musi byt uloZen z dosahu déti.

AN Nebezpeci urazu!

* PouzZivat pouze venku.

* Pfed pouZitim spotiebide si
prectéte ndvod k obsluze.

o VYSTRAHAI Piistupné &dsti
mohou byt velmi horké.
UdrZujte déti mimo dosah.

* Spotiebi¢ musi byt béhem
provozu umistén mimo dosah
hoflavych materidlb.

* B&hem provozu spotiebicem
nehybeite.



* Po pouZiti uzaviete pfivod
plynu z plynové lahve.

* Na zafizeni neprovddéjte Z4d-
né zmény.

* Kontrolujte vyrobek pfed kaz-
dym pouzitim, zda neni posko-
zen nebo opotfeben.

* Kontrolujte pravidelné pevné
usazeni viech $roubovych spo-
jeni! Vyrobek se smi pouZivat
pouze v bezvadném stavu!

* Pfi grilovéni nenoste piili§ volné
oble&eni, dlouhé vlasy si svazte.

* VYSTRAHAI Povrch rozné bude
velmi horky, béhem provozu s
nim nemanipulovat.

* Nepouzivat v uzavienych
prostordch!

* VYSTRAHAI Défi a domdci
zvifata drzet z dosahu.

* Udrzujte dostateény odstup
od horkych &asti, jinak mdze
jakykoli kontakt vést k t&zkym
popdlenim.

* Pouzivejte vzdy grilovaci nd&ini
s dlouhymi, Z&ruvzdornymi
rukojefmi.

. Noste vzdy kuchyriské

nebo grilovaci rukavice.
Pouziveijte rukavice v souladu s
predpisy OOP (ochrana proti
zaru kategorie Il, napf.
CSN EN 407).

* Bé&hem provozu nenechte vyro-
bek bez dohledu.

* Budte vZdy ve stfehu a stdle
sledujte, co presné déldte. Vy-
robek nepouziveijte, pokud jste
nesousttedéni, unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo
lé&iv. JizZ maly moment nepo-
zornosti pfi pouzivani vyrobku
moze vést k vaznym Grazdom.

* Béhem pouzivéni mize z
vyrobku odkapdvat Zhavy tuk.
Udrzujte dostateény odstup,
protoZe jinak hrozi nejtéZ3i
popdleniny.

/\ Nebezpecipozaru
a vybuchu!

* Pravidelné kontrolujte tésnost
redukéniho ventilu a plynové
hadice!

* Pfi Uniku plynu hrozi nebezpedi
poZdru a vybuchu.

* Opotfebované plynové hadice
vyménte!

* Méjte pfipraveny hasici pfistroj
a lékdrni¢ku, abyste byli pfipra-
veni v pfipadé nehody nebo
pozdru.

* Pfed pouzitim vyrobek umistéte
na bezpeény, rovny podklad.

* Po kazdém pouZiti nezapo-
mefite uzavfit pfivod plynu na
plynové lahvi.

* Pfed pfipojenim nové plynové

lahve nechte gril zcela vychlad-

nout.

* Gril provozujte pouze na misté
chrdnéném pred vétrem.

* Umistéte vyrobek tak, aby byl
nejméné 1 m od snadno zépal-
nych materidlo.

/\ Vylouceni
vécnych skod!
* Nikdy si na vyrobek nesedejte
nebo na néj nestoupeite.
* Vyrobek nepouzivejte, pokud
nékteré dily chybi, jsou posko-
zeny &i opotfebeny.

Montaz

/\ VAROVAN:I:
Nebezpedi urazu!

* | pfes velkou opatrnost se na
soucdstech mohou vyskytovat
ostré hrany. Noste ochranné
rukavice.

Vyrobek by mély
sestavovat dvé osoby.
Upozornéni: K montdZi vyrob-
ku je zapotiebi dodany Sroubo-

vak (26) a kli¢ (27).

1. Polozte jednotlivé dily na
plochy a mékky podklad.
(Vystraha: Postaveni na tvrdy
povrch miZe vést k poskrabani
vyrobku a podlahy!)

2.Sestavte viechny dily vyrobku
podle obrdzkd B - O. Neutahuj-
te vSechny 3rouby, dokud nedo-
kon&ite montdz, pfedejdete tim
nezddoucimu pnuti materidlu.

Upozornéni: Vénujte pozornost

spravnému sestaveni jednotlivych

dilo.
Pred uvedenim do
provozu

VYSTRAHA!
Nebezpecdi pozaru a
vybuchu!

* Nesprdvnd manipulace s
vyrobkem mize vést ke zranéni
osob a poskozeni vyrobku.

* Pfipojeni a vyména plynové
lahve se musi provadét mimo
dosah jakéhokoli zdroje vzni-
ceni.

* Pfipojend plynové hadice ne-
smi byt del3i nez 1,5 metru.

* Pravidelné kontrolujte t&snost
redukéniho ventilu a plynové
hadicel!

* Opotiebované plynové hadice
vzdy vyménuite!

* Plynovou hadici a redukéni
ventil vyméite nejpozdéji po
10 letech, a to i v pfipadé, ze
nedoslo k Zddnému viditelnému
vnéjsimu poskozen.

* Plynové lahve neskladuite pfi
teplotéch vyssich nez 50 °C.

* Plynovou léhev skladujte mimo
dosah ohné a hoflavych mate-
rialo.
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Tento vyrobek miZe byt uveden

do provozu pouze v pfipadé, Ze

* je namontovédn redukéni ventil
certifikovany podle normy EN
16129 a v bezvadném stavu.

* k reduk&nimu ventilu je pfipoje-
na bezvadnd/neopotfebovand
ohebnd plynové hadice.

* plynovd hadice je vedena bez
zalomeni a bez kontaktu s jiny-
mi soucdstmi.

* mUzZete pouzit neposkozenou
plynovou Idhev (neni souéasti
doddvky).

* plynovd Idhev odpovidd pre-
depsané specifikaci (objem
néplné 5, 8 nebo 11 kg).

* plynovd Idhev md bezpelnost-
ni ventil.

Pokud né&ktery z téchto bodi neni

splnén, nesmite systém provozovat.

Pripojeni reduk¢niho

ventilu

/\ VYSTRAHA! Nebezpeti

pozaru a vybuchu!

Nespravnd manipulace s vyrob-

kem m0zZe vést ke zranéni osob a

poskozeni vyrobku.

* Pro zqji$téni bezpeéného a
efektivniho provozu pouZivejte
pouze dodany(é) nebo ekvivo-
lentni redukéni ventil(y).

* PouZivejte pouze ovladace,
které splfiuji pfislu§né normy a

pozadavky (CSN EN 16129).

Upozornéni: Plynovy gril

smi byt provozovén pouze s
predepsanym typem plynu a's
redukénim ventilem vhodnym pro
predepsany tlak plynu na oheb-
né plynové hadici (viz Technické
0daje). Dodrzujte pokyny vyrob-
ce/pujcovny plynovych lahvil
Pouzivejte pouze plynové hadice
schvélené pro pouziti se zkapal-
nénym plynem (LPG), které jsou v
souladu s vnitrostdtnimi pfedpisy.
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* PFipojte plynovou hadici (20a)
k zavitu (11¢), ktery je k tomu
uréen (obr. M).

* Zkontrolujte, zda jsou plynova
hadice a redukéni ventil pevné
spojeny (v pfipadé potfeby
otoéte proti sméru hodinovych
ruciek).

* Zkontrolujte, zda jsou spoje
bezpelné a pevné. Po dokon-
Zeni instalace a pfed prvnim
pouZitim provedte zkousku
t&snosti plynu (viz zkouska
t&snosti).

Pripojeni plynové lahve

Upozornéni: Zkontrolujte, zda

plynovd hadice odpovidé nérod-

nim poZadavkim, a v pfipadé
potfeby ji vyméite.

* Ujistéte se, ze je ventil plynové
lahve uzavien (v pfipadé potfe-
by otoéte ve sméru hodinovych
ruciek).

* Zkontrolujte, zda je k dispozici
spravny vnéjsi zavit.

* Ujistéte se, Ze jsou viechny
otoéné ovladaée plynového
grilu vypnuté.

* Zkontrolujte, zda pfipojeni ven-
tilu a ovladaée nejsou posko-
zené a znedi§téné; v pfipadé
potfeby je vydistéte.

* Zkontrolujte, zda neni plynova
hadice (20a) poskozend nebo
ucpand; v pfipadé potfeby ji
vyménte.

* Ruéné otoéte prevleénou matici
ve sméru hodinovych rucicek,
abyste pfipojili redukéni ventil
(20) k ventilu plynové lahve.

Upozornéni: Tvrdé ndstroje

mohou poskodit t&snéni a pFe-

vle¢nou matici.

Zkouska tésnosti

/\ VYSTRAHA! Nebezpeti

pozaru a vybuchu!

Nesprdvnd manipulace s vyrob-

kem m0ze vést ke zranéni osob a

poskozeni vyrobku.

Pi pfehlédnuti netésnosti miZe do-

it k nekontrolovatelnym pozardm,

které mohou vést k vaZnym zrané-
nim osob a $kodédm na majetku.

Zkouska t&snosti se musi provd-

dét velmi opatrné, venku a mimo

dosah zdroj vzniceni, jako jsou
elektrické spotiebiée nebo otevie-
ny ohefi a jiskry.

* B&hem zkousky nekufte.

* Viechny plameny musi byt
zhasnuty a otoéné ovladade
vypnuty.

Upozornéni: Pied prvnim uve-

denim do provozu, pfed kazdym

pouZitim a po kazdé vyméné ply-
nové lahve zkontrolujte t&snost,
zejména pokud je zjistén zédpach
plynu.

1. Zkontrolujte, zda jsou viechna
pfipojeni spravné spojena.

2.Pfed zapnutim plynového grilu
naneste na spoje mydlovy
roztok, abyste zjistili pfipadné
netésnosti. Z mydla a vlazné
vody k tomu pfipravte slaby
mydlovy roztok.

3.PIné oteviete ventil plynové
lahve otd&enim proti sméru
hodinovych ruéicek.

Upozornéni: Pokud se ozve

piskani, je treba ventil okamzité

znovu uzaviit a informovat hasi-

Ce, pfipadné technika plynovych

zafizeni, protoze mohlo dojit k

poskozeni pfipojek.

4.Zkontrolujte kazdou &ast ce-
lého plynového potrubi od
tlakové lédhve az po hofdky
nanesenim malého mnoZstvi
mydlového roztoku.



Upozornéni: Pokud se tvofi
bubliny, uzaviete ventil plynové
lahve a zkontrolujte, zda Ize Unik
opravit (napf. pfipojka neni zcela
uzaviend a je tfeba ji pouze do-
tGhnout). Misto znovu zkontroluijte.
Pouzivani
/\ VYSTRAHA!
Nebezpeci vrazu!

Nesprdvnd manipulace s vyrob-

kem mUzZe vést ke zranéni osob a

poskozeni vyrobku.

* Postavte vyrobek na dobfe
pfistupnou, rovnou, suchou,
zdaruvzdornou, nehoflavou
a dostateéné stabilni plochu
(napf. beton, zem).

* Vyrobek se nesmi pouzivat na
dievéné podlaze nebo jakékoli
jiné hoflavé odstavné plose.

* P¥i instalovani vyrobku dodrzuj-
te minimdlni vzdalenost 1 metr
ve viech smérech.

Umistéte vyrobek na poZadované

misto.

Upozornéni: Pokud chcete

vyrobek umistit na travnik, nejpr-

ve na pozadované misto poloZte
dlaZebni kostky.

Ty poskytnou bezpeéné stani.

Upozornéni: Pied prvnim pou-

Zitim umyjte grilovaci rodty (17) a

ohfivaci mfizku(16) teplou vodou

a jemnym mycim prostfedkem.

Zapaleni horaku

Upozornéni: Viko musi byt pfi

zapalovéni oteviené.

1.V pfipadé potieby nastavte
viechny otoéné ovladade do
polohy OFF (otd¢enim ve smé-
ru hodinovych ruéiéek).

2.Pfipadné pfipojte plynovou l4-
hev. Otevfete pfivod plynu na
plynové lahvi (postupuijte podle
pokyn0 vyrobce/pronajimatele
plynové lahve).

3.Chceteli zapdlit jeden z hordky,
stisknéte pfislusny otoény ovla-
dac mirné dovnitf a otéleite jim
proti sméru hodinovych ruéicek,
dokud neuslysite cvaknuti.
Upozornéni: Pokud se hofdk
nezapdli, otocte otoény ovladad
zpét do polohy OFF a opakuijte
krok 3.
4.Regulujte pfivod plynu pomoci
otoéného ovladade.
5.Chcete-li hofdk vypnout, stisk-
néte pfisluiny otoény ovladaé
mirné dovnitf a otdéejte jim
ve sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti.

Grilovani

Upozornéni: Pied prvnim pou-
Zitim vyrobek rozpalte.

Zahfivejte ho na nejvyssi stupen
po dobu 15 minut bez pfitomnosti
pokrmu. Tim se také spdli veske-
ré pfipadnd rezidua vyroby na
povrchu.

/\ VYSTRAHA!
Nebezpeci otravy!
Upozoriujeme, Ze pfi tomto
kroku moze vznikat velké mnoz-
stvi koufe. Chraiite sebe i ostatni
osoby pfed vznikajicim koufem.

/\ VYSTRAHA!
Nebezpedi urazu!

Nespravnd manipulace s vyrob-

kem m0ze vést ke zranéni osob.

* Hrozi nebezpeéi poranéni
vy3lehnutim plamene. Viko ne-
otevirejte pfili§ rychle. Nejprve
viko nadzvednéte asi 0 25 mm
a pockeijte nékolik sekund, nez
ho Gplné oteviete.

* Vyrobek se velmi zahfeje. Nikdy
se ho pfi provozu nedotykejte
holyma rukama. Pro grilovéni
pouzivejte vhodné rukavice.

* Tepelné zéfeni z rozpdleného
grilu se nesmi dostat k plynové
lahvi a plynové hadici.

/\ VYSTRAHA!
Vylouceni vécnych
skod!

Nesprdvnd manipulace s

vyrobkem mize vést k poskozeni

vyrobku.

Upozornéni: Vyhnéte se pfed-

bézZné pfipravé vyrobku, napfi-

klad nanéseni a vypalovéni oleje.

1. Pokrmy ke grilovéni polozte na
grilovaci rodty (17).

2.Zavrete viko a otevfete jej pou-
ze pro oto&eni nebo kontrolu
stavu propeceni.

3.Regulaci tepla pomoci otoé-
ného ovladade zvysujte nebo
snizujte pfivod plynu.

4.V pfipadé potfeby pouzijte
ohfivaci m¥izku(16).

Upozornéni: Vyrobek mizZe

Zasem ztmavnout. To je zpUsobe-

no koufem a hofenim.

Uskladnéni, cisténi

/\ VYSTRAHA!
Nebezpeci urazu!
Nespravnd manipulace s vyrob-
kem m0ze vést ke zranéni osob.

* Vyrobek se velmi zahfeje.
Nikdy se ho pfi provozu ne-
dotykeijte holyma rukama. Pro
grilovani pouzivejte vhodné
rukavice.

* Pfed kazdym cisténim nechte
vyrobek Uplné vychladnout.

/\ VYSTRAHA!
Vylouceni vécnych
skod!

Nespravnd manipulace s

vyrobkem mize vést k poskozeni

vyrobku.

* NepouZivejte agresivni Cistici
prostfedky, kartéce s kovovymi
nebo nylonovymi $tétinami, ko-
vové a ostré predméty na &isténi
jako nozZe, dréténky apod. MizZe
tim dojit k poskozeni povrchu.
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Uskladnéni
o Skladujte vyrobek zcela

vychladly a odpojeny od
plynové lahve.

* Pokud vyrobek nepouzivéte,
skladujte jej vZdy suchy a &isty
pfi pokojové teploté.

Cisténi povrchi

* Po kazdém pouZiti vyrobek
vycistéte.

DULEZITE! K &isténi nikdy
nepouzivejte agresivni Cistici
prostiedky.

* Odstrarite volné usazeniny na
vyrobku mokrou houbou.

 Odstrante grilovaci rosty (17)
a ohfivaci mfizku (16) a vyjméte
odkapévaci misku (12). Tyto
Easti dukladné oéistéte teplou
vodou a jemnym Eisticim pro-
sttedkem. Névazné je dokladné
osuste.

Cisténi hofaku

1. Uzavfete pfivod plynu do grilu.

2.Odstrante redukéni ventil (20).

3.Pomoci baterky zkontrolujte
vnitfek hofékd. Zkontrolujte
také napadeni pavouky a hmy-
zem a pfipadné je odstraiite.

4.V piipadé potfeby odistéte
vnéjsi stranu hofdkd vlhkym
hadfikem.

Cisténi textilni clony

WXE 24 O

Pokyny k likvidaci

5% Vyrobek a obalové materig-

& ly likvidujte podle aktudlnich

mistnich pfedpisd. Uchové-
vejte obalové materidly (jako
napt. féliové sééky) nedostupné
pro déti. O mozZnostech likvidace
vyslouZilého vyrobku se informuj-
te u Vasi obecni nebo méstské
sprdvy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.

20 CcZ

/N, Recyklaéni kéd slouzi ke

(—;: znadeni riznych materidld
pro proces opétovného

zhodnoceni (recyklace). Kéd
sestévd ze symbolu recyklace,
ktery mé odrdZet proces zhodno-
ceni, a &isla, které oznaduje
materidl.

Pokyny k zaruce a
prubéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
pééi a za stdlé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje kon-
covym privatnim zdkaznikim na
tento vyrobek ffi roky zdruky od
data ndkupu (zéruéni lhita) pod-
le nésleduijici ustanoveni. Zaruka
se tykd pouze vad materidlu a
zdvad ve zpracovéni. Zéruka se
nevztahuje na dily, které podléha-
ii béZnému opotiebeni, a proto je
treba je povaZovat za opotiebi-
telné dily (napf. baterie), ani na
kiehké dily, jako jsou vypinace
nebo dily ze skla.

Néroky z této zdruky jsou vylou-
ceny, pokud vyrobek byl pouZi-
van neodborné nebo nedovo-
lenym zpUsobem nebo nikoli v
rémci stanoveného G&elu uréeni
nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrze-
na zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaZe by koncovy zdkaznik pro-
kdzal, Ze existuje vada materidlu
nebo doslo k chybé ve zpraco-
vani, které nevyplyvaiji z nékteré
vyse uvedenych okolnosti. Ndro-
ky ze zdruky Ize uplatnit pouze v
rémci zaruéni |hity po predloZeni
originélniho pokladniho dokladu.
Proto si prosim uschoveite origi-
nél pokladniho dokladu. Doba
zdruky se neprodluZuje pfipadny-
mi opravami na zdkladé zéruky,
zdkonné zéruky nebo kulance.

TotéZ plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obra-
cejte na nize uvedenou horkou
linku servisu nebo se s nédmi
spojte e-mailem. Pokud se vyskyt-
ne pfipad reklamace, vyrobek
Vém - dle nasi volby - bezplatné
opravime, vyménime nebo Vam
vrétime kupni cenu. Dal3i prava
ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména
ndroky na zajisténi zruky vici
konkrétnimu prodeijci, nejsou
touto z&rukou omezena.
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